
各位好友 庚子立冬

我們的自立堂服務原意是協助沒有讀書天份的青年人過渡至職場。但在過去

的暑假，我們很意外地發現，入住自立堂女宿舍的舍員，部份是學生，而不

是在職青年。

很顯然因為學校停課，很多學生在家裡待着，有些在街上遊蕩。他們有些是

來自問題家庭，與家人關係出現問題，另一些是沒有家人支援，其他則是因

為沒心向學而在街上流連。

實際上我們的女生涵蓋中學的所有級別，更有一位是小學生。有幾位較年長

的女生是在中學的最後一年，因而準備中學文憑考試 (DSE)，她們在留宿期

間，非常認真及努力應付學校功課。

低年級的學生，起初覺得她們不用做任何事情，在長假期能盡情娛樂。這個

想法尤其對於父母整天外出工作，而待在家中的女生是非常糟糕。各個社福

機構的社工在工作期間遇到她們的時候，會將部份轉介給我們。有一位女生

甚至轉介自己，因為她害怕整天獨自待在家中。我們統統接納他們！

我們看到一個很有趣的現象，就是一些年長女生會對年幼女生產生潜移默化

的影響。正準備DSE的年長女生非常認真溫習，而我們的社工亦盡所能，協

助她們複習及獲取所需的學習資料。她們非常認真，有時要求在過了就寢時

間後繼續溫習，並借了其中一間輔導室熬夜讀書。

相反地，起初一些年幼女生覺得來了一個度假營，她們做的只有吃喝玩樂。

但漸漸當她們看到年長女生勤力地溫習，她們也開始拿出學校功課。我們的

社工不會給她們壓力，而是鼓勵她們每天做少許功課。這個有趣的例子很值

得我們思考，同輩壓力及同輩式領導的作用。.

協青社不是一所學校，不像其他傳統學校，訓練學生複習歷屆試卷或督促學

生追求高分和出色的表現，我們認為在適當的時候，當看到成果後就應該給

予鼓勵。雖然年幼女生沒有像年長女生花較長時間溫習，但她們每天仍會抽

部份時間做功課。我們相信她們在下個學年與同學、朋友和老師相見時，適

應校園生活都會表現很好。

良好的學習環境看來確是關鍵，而這個環境是在沒有我們的指示下，年長學

生一手一腳打造出來的。3位女生在中學文憑考試中考獲20分以上，其中1位

更考獲26分！而7位女生獲資格申請多個專上教育課程，例如副學士課程或

高級文憑課程。我們向她們表示祝賀！

雖然我不想仿傚報章頭版般刊登多少個學生從哪間學校得到A或B，但我覺

得我們要為我們的青年人付出的努力給予支持。今年在這個艱難的氛圍下，

我們仍有27位青年人參加了公開試，有8位來自自立堂—女宿舍，17位來自

城市之峰—專業歷奇及2位來自嘻哈學校。當中16位已經報名入讀專上教育

課程。我們衷心恭喜他們！ 
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今年所見的情況，跟十年前相比頗為有趣。以往，我們經常鼓勵青年人

去持續進修。當時，我們收到一個男生難忘的答覆：「學校？我寧願去

死！」

希望我們從那以後繼續前進，但正如我在開首所提及，服務本身是「過

渡期宿舍」，而非學生宿舍。但當大家目前都談論「新常態」時，我們

覺得必須回應青年人真正的需求。我們很高興青年人對我們給予他們的

支持和鼓勵深表認同，同時亦確定我們對青年人抗逆能力的信念。在支

持和鼓勵下，他們一定能夠克服困難，成為有自信和成熟的成年人。
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